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Jeremiah’s Jerusalem
Pre and Post Megillat Eikha — The Backstory in Tanakh and the Continuation in Chazal
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There were three prophets. One who protected the honour of the father but not of the son. One who
protected the honour of the son but not of the father and one protected the honour of both the father

and the son.

Eliyahu protected the honour of the father but not of the son, saying ‘l have been very zealous for you’
(Melakhim 1:19:10). Yonah protected the honour of the son but not of the father, as is said, ‘And Yonah
arose to run to Tarshish from in front of God’ (Yonah 1:3). Yirmiyahu protected the honour of both the
father and the son saying, ‘We have transgressed and rebelled. You have not pardoned’ (Eikha 3:42)

Part | — The Jerusalem Myth
Chizkiyahu’s Victory Over Sanheriv in 701

Melakhim 11, 19:35-36 L' 719 2 D'D)'n

And on that night an angel of Hashem struck the camp of Ashur, all one hundred and eighty five
thousand. And they arose in the morning to see only corpses. And so Sancheriv travelled, left and
returned; and settled in Nineveh.
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A song and psalm by the children of Korach. The Lord is great and much praised in the city of our God,
Mount of His Holiness. Fairest of sites, joy of all the earth, Mount Zion on the northern side of the
great king’s city. In her palaces God is known as the stronghold. For see, the kings assembled, they
come together. They saw and were astounded, they were confounded and fled in haste... “As we
heard, so we saw, in the city of the Lord of Hosts, in the city of our God our Lord, may He establish it
for eternity”
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Listen to this, heads of the House of Jacob and officers of the House of Israel, who detest justice and

pervert all that is straight. Who build Zion in blood, and Jerusalem in sin. Her leaders judge in bribery,

her priests teach for a fee, and her prophets divine for money — yet they rely on the Lord saying — “God

is in our midst, no evil shall come upon us!”. Therefore, on account of you, Zion will be plowed like a
field, Jerusalem will become heaps of rubble and the Temple Mount like heaps in a forest.
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Thus says Hashem... Do not rely on these words of falsehood saying, ‘The Sanctuary of Hashem, The
Sanctuary of Hashem, The Sanctuary of Hashem!” Only if you improve your ways and deeds; if you truly

do justice between man and his fellow, not oppressing alien orphan or widow, nor shedding innocent
blood in this place or going after other gods to your detriment... (If you do not) | will do to this House
on which my Name is proclaimed and in which you place your trust, and to the place which was given
to you and your fathers, just as | did to Shiloh.
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Thus said Hashem, Stand in the courtyard of the Temple of the Lord and speak to all the cities of Judea
who come to prostrate themselves in the Temple. ... And you shall say to them, Thus said the Lord, If
you do not listen to me, to follow my Torah that | have given to you... then | shall make this Temple like
Shilo, and this city a curse for all the nations....And as Yirmiyahu finished speaking all that God had
commanded him to say to the people, he was seized by the priests and prophets, and all the people
saying, “’You shall die” — Why have you prophesied that the House of God shall be like Shiloh and that
this city shall be destroyed without inhabitants?!




Megillat Eikha and Midrash Eikha Rabba
How Chazal, a thousand years later, turned a story of destruction into one of hope and survival

Poetic License and the Response to Suffering
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God devoured and did not relent.... Rabbi Yochanan had sixty explanations for this verse while Rebbi
had (only) twenty four. And did R’ Yochanan really have more explanations than Rebbi (given that he

was of a later generation)? Rather because Rebbi was that much closer to the destruction of the
Temple he would be reminded and as he would expound would break down into weeping.
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She (Jerusalem) has no comforter — Rabbi Levi would say every place where ein (there is not) is written,

it means haveh la (there is). For example ‘And Sarah was barren, she had no child’ (Bereishit 11) and in

the end it is written ‘And Hashem remembered Sarah’ (Bereishit 21). Similarly, ‘“And Channah had no
children’ (Shmuel 1 1), and later on she did, ‘And Hashem remembered Channah’ (Shmuel | 2). So too

‘Zion is alone, there is no one to call her’ (Yirmiyahu 30), and yet it is also written ‘A redeemer will
come to Zion’ (Yishayahu 59) — so too here, our verse reads, ‘she has no comforter’, this means she will
have a comforter, as is written, ‘1 am surely your comforter’ (Yishayahu 51).

Three Themes in Midrash Eikha Rabba that are absent in Megillat Eikha

l. The Role of Sin and Talmud Torah
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It would happen that a man would say to his fellow in Jerusalem, ‘read this page for me’, but his friend

would respond saying ‘l do not have the strength’. ‘Teach me this one chapter’, [and the response
would come] ‘l do not have the strength’. God responded to them: ‘there will come a time and | will do
the same to you, and you will go without strength in front of the enemy’.
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l. The Role and Personality of God
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God said to the angels, ‘let us go together and see my house and what the enemies have done to it’.
Immediately God and the angels went, with Yirmiyahu in front of them, and as God saw the Bet
HaMikdash, He said ‘this is certainly my house, this is my resting place where the enemies have
entered in and had their way’. At that moment God broke down in tears and said ‘woe to me over my
house, my children where have you gone, my priests where have you gone, my lovers where have you
gone —what can | do for you? | warned you but you did not return to Me. God turned to Yirmiyahu and
said ‘today | am comparable to a man who had a single son, and who prepared for him a wedding
canopy and sees his son die underneath the canopy. And you can have no pain comparable to my pain
or that of my sons’.
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‘I have been diligent yet | have become like a lonely bird on a rooftop’ (Tehillim 102). Says Hashem... |
am like a bird for just as a bird who has her young taken from her sits alone, so too Hashem says, | have
burned my house, destroyed my city and exiled my children among the nations and | now sit alone.
Eikha — how did this happen.

I"i. Humour and Exaggeration
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‘The city that was teeming with people’ (Eikha 1:1) — Rav Shmuel taught; there were twenty four
sections of Jerusalem, and each section had twenty four entrances. And in each entrance there were
twenty four markets, and within each market were twenty four areas, and within each area were
twenty four courtyards, and in each courtyard there were twenty four houses. And in each courtyard
one would find twice the amount of people of those who left Egypt.
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Comfort and Future Hope
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This | will take to heart and therefore | will forgive (Eikha 3:21) — R. Abba b. Kahana said in the name of
R’ Yochanan, to what can the matter be compared? To a King who wrote a generous ketubah for his
betrothed promising how much he would give her. The king left his wife and travelled overseas and
spent much time there. His wife’s neighbours came to her and mocked her saying ‘Your husband has
left you to go overseas and will not return to you. She would be pained and would weep and as she
returned home she would open up her ketubah and read to herself all the various gifts her husband
had promised her, and she was immediately comforted. After many days the King returned and said,
‘my daughter, | am amazed at how you waited for me all these years’. She responded, ‘my master the
king, were it not for the ketubah you wrote and gave to me my neighbours would have desolated me

(caused me to desert you) long ago’.
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So too do the nations say to Israel, ‘Your God has hidden His face from you, and removed His presence
from you, and will never return to you again’ — and Israel weep and are pained. Yet when they enter
into their synagogues and study houses and read from the Torah that ‘I will turn to you and make you
fruitful and make My dwelling amongst you, and walk amongst you’ (Vayikra 26), they are comforted.
Tomorrow, when the end of the exile will come, God will say to Israel, ‘My children, | am amazed how
you waited for me all these years!” And Israel shall respond ‘without the Torah that You gave us, we
would have been lost among the nations long ago’.



Eikha Ch.5
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Return to us Hashem — because the megilla finishes with words of rebuke we repeat the penultimate

verse, as we do with Yishaya, Trei Asar, and Kohelet.

Appendix 1: A brief overview of the sins listed in Midrash Eikhah Rabba Ch.1 as reasons for the

destruction of the Temple
They did not keep Shabbat
They were cruel to non-Jews

They took advantage of the poor

They had no righteous people in their midst
They stopped doing mitzvoth and good deeds
They were false prophets

They spilt innocent blood

They were joyous at the downfall of their fellow
man

They did not turn to God in repentance

They shirked the burden of mitzvoth

They were arrogant

They worshipped idols

They hated one another needlessly

They ate chametz on Pesach

They did not pay their teachers enough

They did not keep Yom Kippur
They denied the oneness of God
They did not do mitzvoth

They stopped sacrifices

They stopped learning Torah
They profaned the name of God
They profaned the Temple

They denied the validity of the Chumash
They denied the validity of the 10
Commandments

They did not do Berit Milah

They did not listen to prophets
They ate the poor man’s tithes



